
Příloha č. 1 - Informovaný souhlas pro účastníky výzkumu 

Prohlašujeme, že jsme byli seznámeni s tématem výzkumu a metodami sběru dat k 

bakalářské práci Česko-korejská manželství. 

Souhlasíme, že jsme byli obeznámeni s možností kdykoliv od výzkumu odstoupit bez 

nutnosti udání důvodu a možností nezveřejňovat jakékoliv naše odpovědi, pokud si to 

budeme přát. 

Jsme si vědomi nutnosti podávat pravdivé a přesné informace. 

 

Jsme seznámeni s autorčinou povinností mlčenlivosti a jejím závazkem zacházet s naší 

výpovědí s co největší mírou důvěrnosti. 

 

Jsme si vědomi, že mohou být data a výsledky prezentovány před odborným publikem nebo 

zpracovány k jiné odborné studii vycházející z této práce. 

 

Souhlasíme, že jsme byli obeznámeni s tím, že pro zachování anonymity dojde k použití a 

sdílení našich odpovědí pod jinými jmény, než jsou naše vlastní. 

Svými podpisy stvrzujeme vše výše zmíněné a skutečnost, že se dobrovolně a vědomě 

výzkumu zúčastníme. 

 

 

V…………………… dne…………………… 

 

                        

                           Podpisy účastníků výzkumu 

 

 

 

 

 

 

 



Příloha č. 2 - Stuktura dotazníku 

     0)   Vztah 

○ Jak jste se poznali? 

○ Jak dlouho se znáte a jak dlouho jste svoji? 

○ Jaké jsou vaše plány do budoucna? 

○ Jsou nějaké rozdíly ve vztahových trendech Česka a Koreji? Jaký trend váš vztah 

spíše následoval/následuje? 

  

1)  Kulturní rozdíly 

○ Vnímáte ve svém vztahu kulturní rozdíly? 

○ Jaké jsou největší kulturní rozdíly, se kterými se ve vašem vztahu potýkáte? 

○ Jak řešíte spory a neshody způsobené kulturními rozdíly? 

○ Jak velký problém pro vás kulturní střet ve vztahu představuje? 

○ Jaké jsou největší výhody a nevýhody smíšeného manželství? 

  

2)  Komunikace 

○ Jakým jazykem spolu komunikujete? 

○ Učíte se jazyk svého partnera / partnerky? 

○ Figuruje ve vašem vztahu jazyková bariéra? Jestli ano, jak velkou v něm hraje 

roli? 

○ Jaké jsou největší výzvy nebo překážky v komunikaci? 

○ Vnímáte rozdíl mezi korejským a českým stylem komunikace? Jestli ano, jaký a 

který styl raději využíváte? 

  

3)  Rodina 

○ Jak reagovala vaše rodina na váš vztah? 

○ Jak vycházíte s rodinou svého partnera / partnerky? 

○ Jak často navštěvujete svou rodinu nebo rodinu svého partnera / partnerky? 

 

 

 

 

  



4)  Svátky a tradice 

○ Slavíte nejdůležitější svátky Česka (Vánoce, Velikonoce) a Koreji (Čchusŏk a 

Sŏllal)? 

○ Dodržujete spíše české nebo korejské svátky a tradice? 

○ Jak řešíte společné svátky pro Česko i Koreu, slavíte je spíše českým nebo 

korejským způsobem? 

  

5)  Společnost 

○ Jak jste se rozhodli, kde budete žít? 

○ Jak vnímáte společnost, ve které žijete? 

○ Přikláníte se spíše ke korejskému nebo českému stylu života? 

○ Jak se cítíte jako smíšený pár v České republice/Koreji? 

○ Jak reaguje společnost ve které žijete na vaše smíšené manželství? 

○ Jak se zapojujete do společenského života v místě kde žijete? 

  

6)  Výchova dětí 

○ Máte děti nebo plánujete je mít? 

○ Jaké jsou vaše hodnoty a cíle v oblasti výchovy dětí? 

○ Jaké jsou hlavní rozdíly mezi českou a korejskou výchovou dětí? 

○ Přikláníte se spíše k české nebo korejské výchově? 

○ Jak s dětmi mluvíte? Držíte se nějaké strategie? 

○ Jak se snažíte vštěpovat svým dětem obě kultury a jazyky? 

○ Co vnímáte jako největší problémy a těžkosti ve výchově vašich smíšených dětí? 

 

 
 


